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Délután 3 érakor 
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VÁROSI  S Z Í NHÁ Z

A budapesti népBBÍnh& által Bttfts&t-féte lö t©  frtos páíyadijjal jutalmazott eredeti népszínmű, S felvonásban. írta f th é c z y  I . Zenéjét
öMseállitotta K o n ti J .

S Z E M É L Y E K .

Bálánk®. János —
Örsse? a felesége —
Imre, fiók— —
Mária, leányuk —
Özv. Fábiánná Jnlis — 
Gyurka, fia —
Bab Prezsmer Péter —
Magdolna, a leánya 
Plébános —
Törpe Ofiiira barangoló 
Cauráné, a felesége —
Marcsi, fiók —
Bigyéj kisfeiró —
Rigyóné, a felesége —

Fényén Mér,
F. C&igahásy Etel, 
Komjáthy János. 
Szabó Irma. 
Gsügényi V. 
Békéssy Gyula. 
Haday Sándor.
F. Kállay Lujza. 
Bariba István, 
P&spöky Imre. 
Locsarekné Giza. 
Sziklay Miklós. 
Szentes János. 
Kulcsáráé M.

Csörgő István 
1,

öreg gazda2 .

vőfély

Á vőlegény 
A menyasszony 
Első I 
Második \
Első 
Második 
Oaicsa .
Ferke j czígányok — 
Vaksi | —

Nép, bucBüsok.

násznagya ^

— Unghváry Vilmos.
— Serfózy György,
— ' 'He rezeg Sándor.
— Nagy József.
— Lendvay Ödön.
— Fáncsy Tamás.
— Rubo® Á.
— Tanay Frigyes,
— Cseréoyi Adél.
■— Z. Csepreghy E.
— Erőss J.
— Kulcsár.
— Zombory.

Történik Gyímes-Felsö-Lokon, napjainban.

nyoszolyé leány *

A darabban előforduló ©iángé táuesokat betanította SKakray Bóness.

H elyárak : Családi páholy 3 frt (6 korona). Földszinti és emeleti páholy frt 25 (4 korona 50 fillér.) 
II. emeleti páholy 1 frt 50 kr. (3 korona). I. r. támlásszék 60 kr. ( i  korona 20 fillér). II. r. támlásszék 50 kr 
(1 korona) III. r.támlásszék 40 kr. (80 fillér). Emeleti zártszék I. II. sor 85 kr. (70 fillér). III. és a többi sor 30 
kr. (60 fillér). Földszinti állóhely 25 kr. (50 fillér). Diákjegy: 20 kr. (40 fillér). Karzat: 20 kr. (40 fillér).

Este 7 órakor rendes helyárakkal először:

A két taeskó.
Regényes franczia színmű 7 képben.

dÍ c e  , w 5Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár ' < * " « «

Folyó szám 55.

márczius hó 6-án először

Este 7 órakor 

rendes helyárakkal:

Bérlet 122 szám, 
(páros.)

A két tacskó.
Regényes franczia azinraü 7 képben. Irta Decourcelle Pierre, fordította Komor Gyula.

W Alboize Róbert, tiisértisat 
Heléna -  -  -  — —

Vidor Dezső. 
Komjáthyné.

I-flő kép: „ T ilto ttb o ld o g ság 0 
Briscjae, tüzér — — — Haday.
Goguelu, korcsmáros — — Püspöky.

Marianna, neje — —. — Makrayoé A. 
Történik a Goguelu vendéglőjében.

11-ik kép „A sirba  v it t  ti to k .
D5 Alboize, kapitány —
Brisque — — —
Korház igazgató — —
Verni ere, orvos — —
Simplice nővér, ápolónő 
La Limace, betörő —

—■ Vidor Dezső. 
—■ Haday S:
— Lendvay.
— Bartha I.
— Kovács Fanni.
— Sziklay M.

Zephirine, neje — — —
Mulot — — — — —
Boisdoru _  — — _
Egy beteg — _  _  —.
Egale, ápoló— — -  —

C&ügényi V. 
Szentes J. 
Fáucsy T.
Boár József. 
Pálfi Bertalan.£

Egy rendőr — — — — Rácz Dezső.
1-sö | — — — — Szabó 8.
2'ik \ orvosiiöveudék — Marós! S.
3 «ik j — — — — Sertözy Gy,

Történik a tourzi kórhásban.

I I I  kép „A férj bosszúja."
St. Hyriex Ármand, kormányzó Szathmáry Á. □  Helene, neje — — — Komjáthy né T. C
Carmen, neje — — — Fái Flóra. H Jean, Kerlorék fiacskája — Haday Margit. 5
Kerlor George® gróf — — Fényén Mór. Q La Limace — — — — Sziklay Miklós \

S ío lg a -  — — _  _  Nagy 
Történik Kerlor nyaralójában.

Kerlor — — — —
Helene — — — —
D5 Alboize, parancsnok 
Carmen — — —

IV. kép bA csavargók.®
Fény éri Mór. q  Sekrestyés — —- — — Unghváry V.
Komjáthy né. y  La Limace — — — — Sziklay M.
Vidor Dezső. H Zephirin — — — — Csigényi V. .
Fái Flóra. ö  Claudinet unokaöccse — — Szabó Irma. ___

Történik egy vidéki városkában 7 évvel később.
e

Fanfan — — — — — fí almi Margit
Mulot — — — — — Szenten Járni 
Fftdarol betörő gyakornok — Bitios Árpád.

Kerlor — — — —
Helén — —- —- —
D5 Alboize. parancsnok 
Carmen — — —■

V. kép SA m ás g y e rm ek e .0
Fenyéri Mór. □  La Limace — — — — Sziklay M.
iT/\irm<íí'i-iw«í£ Ü Olaudinet —— Komjáthyné

— Vidor Dezső.
— Fái Flóra.

Fan fan -
— — Szabó Irma.
— — Halmi Margit.

□

Simplice, nővér — — — Kováa Fial, 
Szolga — — — — — Nügy Jéika 

Történik Kerkf nyaralójába®.

Kerlor — 
La Limace 
Zephirine

Fenyéri Mór. 
Szikly M.
“ * yiV.

VI. kép „Az utolsó lopás."
Mulot — — | — Szentes J. O Fanfan — ■ — — Halmi Margit.
Fadard— — — — — Rubos Árpád. Jj Történik „a tolvaj tanyán®

■  ̂ D

Kerlor — 
Helene — 
Ds Alboize 
Carmen

lL

VII. kép nÁ m eg¥áltá»*a 
Fenyéri Mór. O Claudinet-— - — — — Szabó Irma. I
Komjáthyné. ^  Fanfart— — — — — Halmi Margit, j
Vidor Dezső. H Simplice — — — — Kovács Fáni |
Fái Flóra. □  La Limace — — — — Sziklay M. I

Mulot — — — — — S«sta® J.
Fadard— -  — — — Rtöts A.

Történik Kerlor nyaralójában.

€*-1^ n t l n t  :a^:m.«l.«are:nL
Jegyek előre válthatók: délelőtt 9—12-ig, délután 3—5-ig; azonkívül az előadást 

megelőző nap délutánján.
Előjegyzéseket nem fogadhat el a pénztáros.

Az előadás kezdete 7, vége 10 órakor.
Holnap, hétfőn, 1898 márczius hó 7-én, másodszor:

A  h é t  f a c & f c ő .
Regényes femem ssiamü 7 képbenu

Debroczen, 1898. Nyom. a város kö^roySd^ban —252'” Bélfegátaláaf fiefcvt,
helyrajzi szám: Ms Szín 1898


